Tetyana Dytyna
Lviv, Ukraine

tel. 38 066 3433233

tdytyna@gmail.com
http://www.proz.com/profile/80632
Languages: English / Ukrainian

Services: Translation, Interpreting, Editing/proofreading, Voiceover (dubbing), Subtitling, Post-editing  

Specialization: Films, Subtitles, Dubbing, Fiction, History, Religion, Political Science

Turnaround: 2,000 words/day; 6 days/ week 

Audio-Visual Translation Experience
________________________________________________________________________

June 2011 – presently  
                Kinolev Film Festival., Lviv, Ukraine 
Translation and creation of film subtitles (English to Ukrainian)

October 2008 – presently  
Softitler Net, Inc., Burbank, CA, USA 

Translation and proofreading of film subtitles (English to Ukrainian)

November 2009 – November 2011 
Malyatko TV, Kyiv, Ukraine 





Translation of children’s cartoons for dubbing (English to Ukrainian) 

October 2008 – December 2011
Axis Translations, Reigate, Surrey, UK 
Transcription (Ukrainian) and translation (Ukrainian to English) of radio broadcasts for Ukrainian Service of Radio Liberty/Free Europe 
Freelance Interpreting Experience
_______________________________________________________________________

· Consecutive and simultaneous interpreting for UEFA during preparation period for EURO Football Championship 2012, March 2011 – May 2012, Lviv, Ukraine 

· Simultaneous interpreting at International Investment Forum, October 2011, Truskavets, Ukraine 

· Interpreting at 8th International Blown Glass Symposium, October 2010, Shklo, Ukraine 

· Simultaneous interpreting at International Security Forum, April 2010, Lviv, Ukraine 
· Simultaneous interpreting at 7th European Coal Conference, August 2008, Lviv, Ukraine. 

· Simultaneous interpreting at the European Council Conference “Educating National Identity”, May 2008, Chernihiv, Ukraine

· Simultaneous interpreting at International Economic Forums, September 2006, 2007 and 2009, Lviv, Ukraine

· Military exercise Ukraine-NATO “Joint Assistance”, October 2005, Yavoriv, Lviv region, Ukraine

· Project “Lviv Water Supply and Wastewater Treatment”, LvivVodoкanal, May 2004 – March 2005, Lviv, Ukraine  

Other Translation Experience
______________________________________________________________________
· Private Company “Global Trading Markets”, Lviv, Ukraine 
Translation and Interpreting. Consultation and assistance to an American proprietor in doing business in the city of Lviv. 
· Lviv State Institute for Communal Construction Design “LvivDIProComunBud”, Lviv, Ukraine 

Interpreter/translator. Monitoring Ukrainian-British-Swedish water supply and wastewater treatment project. 

· Translation Agency “Runa”, Lviv, Ukraine

In-house translator.  

· Association of Teachers of History and Social Studies “Nova Doba,” Lviv, Ukraine

Translator. Work with civic education materials, grant proposals, consecutive interpreting. 

· Madison Linguistic Services, Harrisonburg, Virginia, USA

Language Specialist. Translations, translation projects coordination.  
Education
________________________________________________________________________ 
MA in Translation Studies and Contrastive Linguistics with Honors (2006) 

I. Franko National University, Lviv, Ukraine

Bachelor’s Degree in Translation (English/Ukrainian) (2004) 

I. Franko National University, Lviv, Ukraine

International Experience
________________________________________________________________________
· Exchange student at James Madison University, Harrisonburg, VA, USA (2002-2003). Major: Print Journalism 

· Research Internship at Academia Artes Liberales, Warsaw, Poland (2005, 2006) 
· State of the World Week: The Translator, European College of Liberal Arts, Berlin, Germany (2010)

· Summer School at Harvard University, Cambridge, MA, USA (2009, 2010) 
· Summer School at the University of Edinburgh, UK (2012) 
